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Hasznalati utmutato

dyras

Hangszéré

Modell: PARTYBOX-P08

Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati atmutatoét!



BIZTONSAGI UTASITASOK

Figyelmesen olvassa el a biztonsagi utmutatét és 6rizze meg a késbébbi hasznalatra!
Ezt a készuléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, illetve csOkkent fizikai,
erzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6k, vagy tapasztalat és ismeretek
hianyaban csak akkor hasznalhatjak, ha megfelel§ fellgyelet alatt alinak, vagy ha a
készllék hasznalatara vonatkozé utasitdsokat megfeleléen atadtdak nekik, és
megértették a hasznalattal jaré kockazatokat.

Gyermekek nem jatszhatnak a készuléekkel!

Gyermekek nem végezhetik a készulék tisztitasat felugyelet nélkal!

Az elektromos aljzatnak konnyen hozzaféerhetének kell maradnia, ha az szolgal a toltés
eszkozeként!

Mindig huzza ki a készuléket a konnektorbol, miel6tt tisztitja!

Puha, szaraz ruhaval tisztitsa a készuléket! Soha ne hasznaljon tisztitoszereket!

Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba!

Figyeljen az akkumulatorok artalmatlanitasanak kornyezetvédelmi szempontjaira!

Az akkumulatort (akkumulatorokat vagy akkumulatorblokkot) nem szabad tulzott
héhatasnak, példaul napsutésnek, tliznek vagy hasonlénak kitenni.

A TERMEK FELEPITESE
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Tolt6 helye 9. EQ: pop, rock, klasszikus, country, jazz
TF kartya csatlakoz6 10.LED

USB csatlakoz6 11.PRI: mikrofon hasznalat

Be/Kikapcsold gomb 12.El6z6 zene

AUX IN csatlakozé 13.Kovetkezd zene

Mikrofon 1. 14.Méd: Bluetooth/AUX médok

Mikrofon 2. 15. Lejatszas/szlnet

REC: felvétel funkcio 16.Hangerd szabalyzé



A KESZULEK HASZNALATA

Bekapcsolas, parositas

Kapcsolja be a hangszoérot a Bekapcsold gombbal és a ,BT” felirat villogni fog a kijelzén.
Kapcsolja be a telefonon is a Bluetooth-t és valassza ki a hangszoroét a listabél. Ha a parositas
sikeres volt, a ,BT” felirat vilagit €s nem villog tovabb.

Megjegyzés: Miutan el6szor sikeresen parositotta a készuléket, a kovetkez6 alkalommal
nagyjabol 10 masodpercen belll automatikusan kapcsolddni fog a hangszéréhoz az eszkoz.

Zenelejatszé
e Lejatszas/Sziinet: Nyomja meg réviden a ™!l gombot.
e EI6z6 zene: Nyomja meg réviden a 44 gombot.
o Kovetkezd zene: Nyomja meg réviden a ®* gombot.
e Hanger6 + és -: Tekerje a Hanger§ szabalyzot a kivant hangerdre. A hangerd szintje a
kijelz6n latszik.

AUX méd

Csatlakoztasson egy 3,5 mm-es kabelt a készulék AUX csatlakozéjaba! Nyomja meg roviden
az ,M” (Méd) gombot az AUX moddra valtashoz! Nyomja meg roviden a Lejatszas/szlinet
gombot a zene lejatszasahoz vagy szuneteltetésehez.

USB méd
Helyezzen be egy USB-t a készllék USB csatlakozéjaba. Az USB mod automatikusan elindul.
Nyomja meg roéviden a Lejatszas/szlinet gombot a zene lejatszasahoz vagy szlineteltetéséhez.

TF kartya mod
Helyezzen be egy TF kartyat, a TF kartya mod automatikusan elindul. Nyomja meg roviden a
Lejatszas/szinet gombot a zene lejatszasahoz vagy szlneteltetéséhez.

FM méd
Nyomja meg réviden a Mod (M) gombot az FM radié méd bekapcsolasahoz és nyomja meg
roviden a P» gombot a csatornak kereséséhez.

Mikrofon csatlakoztatasa

Csatlakoztassa a vevBegységet a hangszoré mikrofon portjahoz, kapcsolja be a vevét és a
mikrofont, a mikrofon és a vevd automatikusan csatlakozik.

Vilagitas beallitasa

Nyomja meg réviden a LED gombot a kivant vilagitasi méd kivalasztasahoz (7 kiléonb6zé maéd
kozul valaszthat). Nyomja meg hosszan a LED gombot a vilagitas kikapcsolasahoz, nyomja
meg réviden a LED gombot a fény ujbodli bekapcsolasahoz.

Toltés

Teljesen toltse fel az eszkdzt az elsd hasznalat el6tt. A készllék toltéséhez csatlakoztasson
egy Type-C USB kabelt. Kérjlk, gy6z6djon meg arrdl, hogy megfelelé, DC 5V adaptert hasznal,
ellenkez6 esetben az akkumulator tulmelegedhet és karosodhat! A LED jelz6fény pirosan
vilagit toltéskor és kékre valtozik, amikor teljesen feltéltott a hangszord. Az akkumulator ~4
Ora alatt t6lt6dik fel teljesen.



FIGYELEM!

o Kérjuk, ne szedje szét a terméket!

o Kérjuk, ne helyezze a terméket héforrasok kozelébe!

o Kérjuk, ne helyezze a terméket viz kdzelébe, vizbe vagy nedves helyre!

o Kisgyermekektdl tartsa tavol!

e A kabel toltésre szolgal. Kérjik ne hasznalja mas célokra!

e A hallas védelme és a hangszoro élettartamanak meghosszabbitasa érdekében nem
ajanlott a hangerdt hosszu idére a maximalis szintre allitani!

TECHNIKAI ADATOK

Bluetooth verzid V5.3

Kimeneti teljesitmény 40W

Akkumulator Li-ion 7,4V, 3600mAh

SNR >71dB

Vezeték nélkili mikodési frekvencia 2,402-2,480 GHz

Vezeték nélkili hatétav max. 10m (akadalyok nélkil)
Toltési idé 4 o6ra

Lejatszasi id6 4 éra (hangerétél figgden)
Toltés DC 5V/2A

HULLADEKGAZDALKODAS

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi, hogy tilos haztartasi
hulladék k6zé dobni a mar nem hasznalt terméket, mivel kifejezetten
kornyezetszennyez6. Tovabbi részletekkel kapcsolatban érdekl6djon a
helyi hatésagnal!

Ez a jelzés az Eurdpai Unio teljes teruletére érvényes. Amennyiben az
Eurdpai Union kivul szeretné megsemmisiteni a terméket, érdeklédjon
 — az ezzel kapcsolatos szabalyzasokrdél a helyi hatésagnal!

Gyarté/Importdr: Vordskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

A CE SZIMBOLUM

Ce

A jelolés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozé Eurdpai Unids elbirasoknak
megfelel és szabadon forgalmazhat6 az Eurdpai Unié terlletén.



Instruction manual

dyra

Speaker

Model: PARTYBOX-P08

Please read the instructions before using!



SAFETY INSTRUCTIONS

Read the safety instructions carefully and keep it for future reference.

This device may be used by children aged 8 years or older any by those with reduced
physical, sensory or mental abilities, or those lacking experience or knowledge,
provided they are correctly supervised, or if the instructions related to the use of the
device have been adequately given and if the risks involved have been understood.
Children must not play with this device.

Children should not clean the device without supervision.

The electrical socket must remain easily accessible if it serves as the means of charging.
Always unplug the device before cleaning it.

Clean the device with a soft dry cloth only. Never use solvents.

Do not immerse the device in water or other liquids.

Pay attention to the environmental aspects of battery disposal.

The battery (batteries or battery pack) shall not be exposed to excessive heat such as
sunshine, fire or the like.

PRODUCT PARTS
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Charging port 9. EQ: pop, rock, classic, country, jazz

TF card port 10.LED

USB port 11.PRI: microphone priority
Power button (ON/OFF) 12.Previous song

AUX IN port 13.Next song

Microphone 1 14.MODE: Bluetooth/AUX modes
Microphone 2 15.Play/pause

REC: recording function 16.Volume knob



USING THE APPLIANCE

Power on, pairing

Power on the speaker and “BT” flash on the display. Turn on Bluetooth for mobile device and
select the speaker when it appears. If the pairing was successful, the “BT” stop to flash.
Note: After the device has been paired successfully for the first time, it will connect
automatically in around 10 seconds to the device last connected when next time use.

Music playing
e Play/Pause: Short press the ™! button.
e Previous song: Short press the 4« putton.
e Next song: Short press the ®! button.
e Volume + or -: Turn the Volume knob to the desired volume level. The volume is shown
on the display.

AUX IN mode
Connect a 3,5mm audio cable to the speaker’s auxiliary input. Short press the “M” button to
switch to AUX mode. Short press the Play/pause button to play or pause the music.

USB mode
Insert a USB stick into the device’ USB port. USB mode will start automatically. Short press
the Play/pause button to play or pause the music.

TF card mode
Insert a TF card, TF card mode will start automatically. Short press the Play/pause button to
play or pause the music.

FM mode
Short press the mode button for the FM mode and briefly press the ®*! button to search for
radio station.

Wireless microphone
Connect the receiver to the microphone port of the speaker, switch on the receiver and the
microphone, the microphone and the receiver will be connected automatically.

Light theme

Short press the LED button to select the desired light mode (7 different light modes). Long
press the LED button to turn off the LED light, short press the LED button to turn on the light
again.

Charging

Fully charge the product before the first use. To charge the speaker, connect the Type-C USB
charging cable. Make sure a proper DC 5V adaptor (not included) will be used, otherwise the
battery will be overheated and will be damaged. The LED indicator is red when charging and
change to blue after fully recharged. The battery will be fully recharged after ~4 hours.



ATTENTION

¢ Please do not disassemble the product!

e Please do not place the product near heat sources!

e Please do not place the product near water, in water or in a wet place!
e Keep away from children!

e The cable is for charging. Please do not use for other purposes!

e To protect your hearing and prolong the life of the speaker, it is not recommended to

keep the volume at maximum for long periods of time!

TECHNICAL DETAILS

Bluetooth version V5.3

Output power 40W

Battery Li-ion 7,4V, 3600mAh

SNR >71dB

Wireless working frequency 2,402-2,480 GHz

Wireless transmission distance up to 10m (without obstacles)
Charging time 4 hours

Play time 4 hours

Charging DC 5V/2A

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please use the return and collection systems
or contact the retailer where the product was purchased. They can take
this product for environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

CE SYMBOL

Ce

The mark is intended to indicate that the product complies with the relevant European Union

standards and can be freely marketed in the European Union.
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Bedienungsanleitung

dyras

Lautsprecher

Modell: PARTYBOX-P08

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfaltig

durch!

11



SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die Sicherheitsanweisungen sorgfaltig durch und bewahren Sie sie fur eine
spatere Verwendung auf!

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie unter Aufsicht stehen oder wenn ihnen
die Anweisungen zur Nutzung des Gerats ordnungsgemal vermittelt wurden und sie
die damit verbundenen Risiken verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen!

Kinder durfen das Gerat nicht ohne Aufsicht reinigen!

Die Steckdose muss leicht zuganglich bleiben, wenn sie als Ladequelle dient!

Ziehen Sie das Gerat immer aus der Steckdose, bevor Sie es reinigen!

Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, trockenen Tuch! Verwenden Sie niemals
Reinigungsmittel!

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten!

Achten Sie auf die Umweltaspekte bei der Entsorgung von Batterien!

Der Akku (die Akkus oder der Akkublock) darf keiner UbermaRigen Hitze wie direkter
Sonneneinstrahlung, Feuer oder Ahnlichem ausgesetzt werden.

DER AUFBAU DES PRODUKTS
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Ladegerat 9. EQ: Pop, Rock, Klassik, Country,
TF-Karten-Anschluss Jazz

USB-Anschluss 10.LED

Ein-/Aus-Taste 11.PRI: Mikrofon-Nutzung
AUX-IN-Anschluss 12.Vorherige Musik

Mikrofon 1 13.Nachste Musik

Mikrofon 2 14.Modus: Bluetooth/AUX-Modi
REC: Aufnahmefunktion 15. Abspielen/Pause

16. Lautstarkeregler

12



VERWENDUNG DES GERATS

Einschalten, Koppeln

Schalten Sie den Lautsprecher mit der Einschalttaste ein, und auf dem Display wird ,BT“ blinken.
Schalten Sie auch auf lnrem Smartphone Bluetooth ein und wahlen Sie den Lautsprecher aus der Liste
aus. Wenn die Kopplung erfolgreich war, leuchtet ,.BT“ dauerhaft und blinkt nicht mehr.

Hinweis: Nachdem das Gerat einmal erfolgreich gekoppelt wurde, wird es sich beim nachsten Mal
automatisch innerhalb von etwa 10 Sekunden mit dem Lautsprecher verbinden.

Musikspieler
e Abspielen/Pause: Driicken Sie die Taste ™! kurz.
e Vorherige Musik: Driicken Sie die Taste 44 kurz.
e Nachste Musik: Driicken Sie die Taste ®! kurz.
o Lautstdrke + und — Drehen Sie den Lautstarkeregler auf die gewlinschte Lautstarke. Der
Lautstarkepegel wird auf dem Display angezeigt.

AUX-Modus

SchlieRen Sie ein 3,5-mm-Kabel an den AUX-Anschluss des Gerats an! Driicken Sie die ,M“ (Modus)-
Taste kurz, um in den AUX-Modus zu wechseln! Dricken Sie die Abspielen-/Pause-Taste kurz, um die
Musik abzuspielen oder zu pausieren.

USB-Modus
Stecken Sie einen USB-Stick in den USB-Anschluss des Gerats. Der USB-Modus startet automatisch.
Dricken Sie die Abspielen-/Pause-Taste kurz, um die Musik abzuspielen oder zu pausieren.

TF-Karten-Modus
Setzen Sie eine TF-Karte ein — der TF-Kartenmodus startet automatisch. Driicken Sie die Abspielen-
/Pause-Taste kurz, um die Musik abzuspielen oder zu pausieren.

FM-Modus
Dricken Sie die ,M* (Modus)-Taste kurz, um den FM-Radiomodus zu aktivieren, und dricken Sie die
Taste ®P! kurz, um nach Sendern zu suchen.

AnschlieBen eines Mikrofons
SchlieBen Sie den Empfanger an den Mikrofonanschluss des Lautsprechers an, schalten Sie den
Empfanger und das Mikrofon ein, das Mikrofon und der Empfanger verbinden sich automatisch.

Einstellung der Beleuchtung

Dricken Sie die LED-Taste kurz, um den gewlinschten Beleuchtungsmodus auszuwahlen (es stehen
7 verschiedene Modi zur Auswahl). Halten Sie die LED-Taste gedrickt, um die Beleuchtung
auszuschalten, und driicken Sie die LED-Taste kurz, um das Licht wieder einzuschalten.

Laden

Laden Sie das Gerat vor der ersten Verwendung vollstandig auf. Zum Laden des Gerats schlielRen Sie
ein Type-C-USB-Kabel an. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie einen geeigneten DC-5V-Adapter
verwenden, da sonst der Akku Uberhitzen und beschadigt werden kann! Die LED-Anzeige leuchtet
wahrend des Ladevorgangs rot und wechselt zu Blau, wenn der Lautsprecher vollstandig aufgeladen
ist. Der Akku ist in ca. 4 Stunden vollstéandig aufgeladen.

13



ACHTUNG!

e Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht!

o Bitte stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen auf!

o Bitte stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von Wasser, im Wasser oder an einem
feuchten Ort auf!

e Halten Sie das Produkt von kleinen Kindern fern!

e Das Kabel dient zum Aufladen. Bitte verwenden Sie das Produkt nicht fur andere
Zwecke!

e Um lhr Gehor zu schitzen und die Lebensdauer |hrer Lautsprecher zu verlangern, ist
es nicht empfehlenswert, die Lautstarke Uber einen langeren Zeitraum auf Maximum

zu stellen!
TECHNISCHE DATEN

Bluetooth-Version V5.3
Ausgangsleistung 40 W
Akku Lithium-lonen, 7,4 V, 3600 mAh
SNR =271 dB
Kabellose Betriebsfrequenz 2402 bis 2480 GHz
Kabellose Reichweite max. 10 m (ohne Hindernisse)
Aufladezeit 4 Stunden
Abspielzeit 4 Stunden (abhangig von der Lautstarke)
Laden DC 5V/2A

ENTSORGUNG

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeraten

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt und auf der Verpackung weist
darauf hin, dass es verboten ist, das Produkt in den Hausmdill zu werfen,
da es stark umweltschadlich ist. Fur weitere Informationen wenden Sie
sich bitte an Ihre 6rtliche Behorde!

Diese Kennzeichnung ist in der gesamten Europaischen Union guiltig.
Wenn Sie lhr Produkt aul3erhalb der Europdischen Union entsorgen
I | ochten, erkundigen Sie sich bitte bei Ihrer 6rtlichen Behorde nach den
entsprechenden Vorschriften!

Hersteller/Importeur: Voroské Kit., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

CE-KENNZEICHNUNG

Ce

Die Kennzeichnung weist darauf hin, dass das Produkt den fur das Produkt geltenden EU-
Normen entspricht und in der EU frei vermarktet werden kann.
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Navod k pouziti

dyras

Reproduktor

Model: PARTYBOX-P08

Pred pouzitim si pozorné precététe navod k pouziti, prosim!

15



BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pozorné si prectéte bezpe€nostni pokyny a uschovejte si je pro budouci pouziti!

Tento spotfebiC by mély pouzivat déti ve véku 8 let a starSi nebo osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s nedostateCnymi
zkuSenostmi a znalostmi, pouze pokud jsou pod nalezitym dohledem nebo dostaly
pfiméfené pokyny k pouzivani a rozuméji pfislusnym rizikim.

Nedovolte détem, aby se s pfistrojem hraly!

Déti by nemély Cistit spotfebi¢ bez dozorul!

Elektricka zasuvka musi byt snadno pfistupna, slouzi-li jako nabijeci zafizeni!

Pred cisténim spotfebi¢ vZzdy odpojte od elektricke sité!

Spotiebi€ Cistéte mékkym a suchym hadfikem! Nikdy nepouZivejte Cistici prostredky!
Zafizeni neponofujte do vody ani do jinych kapalin!

Vénujte pozornost environmentalnim aspekttiim likvidace baterii!

Baterie (baterie nebo akumulator) by neméla byt vystavena nadmérnému teplu,
napfiklad slunec¢nimu zareni, ohni a podobné.

SESTAVA PRODUKTU
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Misto nabijecky 9. EQ: pop, rock, klasika, country, jazz
Slot pro TF kartu 10.LED

USB pfipojka 11.PRI: pouzivani mikrofonu

Tlacitko zapnuti/vypnuti 12.Pfedchozi skladba:

AUX IN konektor 13.Dalsi skladba:

Mikrofon 1. 14.Rezim: Rezimy Bluetooth/AUX
Mikrofon 2. 15. Pfehrat/Pauza

REC: funkce nahravani 16.Ovladani hlasitosti
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POUZiVANI ZARIZENI

Zapnuti, parovani
Zapnéte reproduktor pomoci tlaCitka Napajeni a na displeji bude blikat napis ,BT”. Zapnéte
také funkci Bluetooth v telefonu a vyberte reproduktor ze seznamu. Pokud je parovani
uspésné, indikator "BT" se rozsviti a pfestane blikat.
Poznamka: Po prvnim uspéSném sparovani zafizeni se pfi priStim parovani zafizeni
automaticky pfipoji k reproduktoru pfiblizné za 10 sekund.
Prehrava¢ hudby

e Pfehravani/Pauza: Kratce stisknéte tlacitko ™!l

e Predchozi skladba: Kratce stisknéte tlacitko <«

e Dalsi skladba: Kratce stisknéte tlacitko ™.

e Hilasitost + a -: Otodte ovladag hlasitosti na pozadovanou hlasitost. Urover hlasitosti se

zobrazi na displeji.

Rezim AUX

Pfipojte 3,5mm kabel do AUX konektoru zafizeni! Kratkym stisknutim tlacitka "M" (Mode)
prepnéte do rezimu AUX Kratce stisknéte tlaCitko Pfehravani/pauza pro pfehravani nebo
pozastaveni hudby.

Rezim USB
Vlozte USB do portu USB zafizeni. Rezim USB se spusti automaticky. Kratce stisknéte tlaCitko
Pfehravani/pauza pro prehravani nebo pozastaveni hudby.

Rezim TF karty
Vlozte TF kartu, rezim TF Kkarty se automaticky spusti. Kratce stisknéte tlacitko
Prehravani/pauza pro prehravani nebo pozastaveni hudby.

Rezim FM
Kratkym stisknutim tlacitka Mode (M) pfepnéte na rezim FM radia a kratkym stisknutim tlacitka
»> vyhledejte kanaly.

Pfipojeni mikrofonu
Pfipojte pfijima¢ k mikrofonnimu portu reproduktoru, zapnéte pfijima¢ a mikrofon, mikrofon a
pfijimac se automaticky spoji.

Nastaveni osvétleni

Kratkym stisknutim tlaCitka LED vyberte pozadovany rezim osvétleni (muzete si vybrat ze 7
riznych rezima). Dlouhym stisknutim tlaCitka LED svétlo vypnete, kratkym stisknutim tlacitka
LED svétlo opét zapnete.

Nabijeni

Pfed prvnim pouzitim zafizeni zcela nabijte. K nabijeni zafizeni pfipojte USB kabel typu C.
Ujistéte se, ze pouzivate vhodny adaptér DC 5V, jinak se baterie muze prehrat a poskodit!
LED kontrolka sviti Cervené béhem nabijeni a zméni se na modrou, kdyZ je reproduktor zcela
nabity. Baterie se zcela nabije pfiblizné za 4 hodiny.

17



POZOR!

e Vyrobek nerozebirejte prosim!

e Vyrobek neumistujte do blizkosti tepelnych zdroju!

e Neumistujte vyrobek do blizkosti vody, nevkladejte jej do vody nebo na mokré misto!

e Uchovavejte mimo dosah malych déti!

e Kabel slouzi k nabijeni. NepouZivejte jej k jinym ucelim!

e V zajmu ochrany sluchu a prodlouzeni Zivotnosti reproduktord se nedoporucuje
dlouhodobé udrzovat maximalni hlasitost!

TECHNICKE UDAJE

Verze Bluetooth V5.3

Vystupni vykon 40W

Baterie Li-ion 7,4 V, 3600 mAh

SNR =>71dB

Bezdratova provozni frekvence 2,402-2,480 GHz

Bezdratovy dosah max. 10 m (bez prfekazek)

Doba nabijeni 4 hodiny

Doba prehravani 4 hodin (v zavislosti na hlasitosti)
Nabijeni DC 5V /2A

NAKLADANI S ODPADY

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zarizeni

Toto oznaceni na vyrobku a na obalu znamena, Ze je zakazano likvidovat

nepouzity vyrobek v domacim odpadu, protoZze je znedistujici latkou

Zivotniho prostfedi. Pokud potfebujete dalSi podrobnosti, obratte se na

mistni organy!

Toto oznaceni plati pro celé Uzemi Evropské unie. Chcete-li vyrobek
zlikvidovat mimo Evropskou unii, obratte se na mistni ufady, které vam

 — poskytnou informace o pfisludnych pfedpisech.

Vyrobce/Dovozce: Vordské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

Ce

Ugelem oznadeni je uvést, Ze vyrobek splfiuje normy EU, které se na né&j vztahuji, a mize se
volné prodavat v EU.
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Upute za uporabu

dyras

Zvucnik

Model: PARTYBOX-P08

Pazljivo progitajte korisnicki priruénik prije uporabe!

19



SIGURNOSNE UPUTE

Pazljivo procitajte sigurnosne upute i Cuvajte ih za buducu uporabu.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina ili osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja samo ako su dobili
odgovarajuci nadzor ili upute o uporabi uredaja i razumiju povezane rizike.

Djeca se ne smiju igrati uredajem!
Djeca ne smiju Cistiti uredaj bez nadzora!

Elektricna utiCnica mora ostati lako dostupna ako se koristi kao uredaj za punjenje!
Prije €iS¢enja uvijek odspojite uredaj s napajanja!l
Uredaj Cistite mekom, suhom krpom. Nikada ne upotrebljavajte sredstvo za CiScenje!

Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine!

Obratite pozornost na ekoloske aspekte odlaganja baterija!
Baterija (baterije ili blok baterija) ne smije biti izloZzena prekomjernoj toplini, kao Sto su

sunce, vatra ili sliéno.

STRUKTURA PROIZVODA
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Mjesto punjaca

Prikljuak za TF karticu

USB priklju¢ak

Tipka za uklju€enje/isklju€enje
Priklju¢ak AUX IN

Mikrofon 1.

Mikrofon 2.

Rec: funkcija snimanja
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9. EQ: pop, rock, classic, country, jazz
10.LED

11.PRI: uporaba mikrofona
12.Prethodna glazba

13.Sljedeca glazba

14.Nacin rada: Bluetooth/AUX MODOVI
15. Reprodukcija/pauza

16.Regulacija glasnoce



UPORABA UREDAJA

Ukljuéivanje, uparivanje

Ukljucite zvucnik tipkom za ukljuCivanje i na zaslonu ce treperiti "BT". Takoder ukljucCite
Bluetooth na telefonu i odaberite zvucnik s popisa. Ako je uparivanje uspjesno, "BT" svijetli i
prestaje treperiti.

Napomena: Nakon sto ste prvi put uspjesSno uparili uredaj, uredaj ce se automatski spojiti na
zvucnik u roku od oko 10 sekundi sljedeci put.

Reproduktor glazbe
e Reprodukcija/pauza: Kratko pritisnite tipku ™I
e Prethodna glazba: Kratko pritisnite tipku <<,
e Sljedeca glazba: Kratko pritisnite tipku ™.
e Glasnoca + i -: Okrenite Regulator glasno¢e na Zeljenu glasnoc¢u. Razina glasnoce
prikazana je na zaslonu.

AUX nacéin rada

Spojite kabel od 3,5 mm na AUX priklju¢ak uredaja. Kratko pritisnite tipku "M" (Mode) za
prelazak na AUX nacin rada! Kratko pritisnite tipku Play/Pause za reprodukciju ili pauziranje
glazbe.

USB nacin rada
Umetnite USB u USB priklju¢nicu uredaja. USB nacin rada ¢e se automatski pokrenuti. Kratko
pritisnite tipku Play/Pause za reprodukciju ili pauziranje glazbe.

Nacin rada TF kartice
Umetnite TF karticu, nacin rada TF kartice automatski ¢e se pokrenuti. Kratko pritisnite tipku
Play/Pause za reprodukciju ili pauziranje glazbe.

FM nac€in rada
Kratko pritisnite Mode (M) za uklju¢ivanje FM radija i kratko pritisnite tipku P! za trazenje
kanala.

Spajanje mikrofona
Spojite prijemnik na priklju€nicu mikrofona zvucnika, ukljucite prijemnik i mikrofon, tada ce se
mikrofon i prijemnik automatski spojiti.

Podesavanje osvjetljenja

Kratko pritisnite LED tipku za odabir Zeljenog nacina osvjetlienja (mozete birati izmedu 7
razliitih nacina). Dugo pritisnite LED tipku za isklju€ivanje svjetla, kratko pritisnite LED tipku
za ponovno ukljuCivanje svjetla.

Punjenje

Prije prve uporabe potpuno napunite uredaj. Spojite USB kabel tipa C za punjenje uredaja.
Provjerite koristite li odgovaraju¢i DC 5V adapter, u suprotnom se baterija moze pregrijati i
ostetiti! LED indikator svijetli crveno pri punjenju i plavo kad je zvu€nik potpuno napunjen.
Bateriji treba ~4 sata da se potpuno napuni.
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UPOZORENJE!

e Nemojte rastavljati proizvod!

¢ Ne stavljajte proizvod blizu izvora topline!

¢ Ne stavljajte proizvod blizu vode, u vodu ili na vlazno mjesto!

e Drzite podalje od male djece!

e Kabel se koristi za punjenje. Nemojte ga koristiti u druge svrhe!

e Kako biste zastitili sluh i produzili vijek trajanja zvucCnika, ne preporuCuje se
podeSavanje glasnoc¢e na maksimalnu razinu dulje vrijeme!

TEHNICKI PODACI

Bluetooth verzija V5.3

Izlazna snaga 40W

Baterija Li-ion 7,4 V, 3600 mAh

SNR =>71dB

Bezi¢na radna frekvencija 2,402-2,480 GHz

Domet bezi¢ne veze maks. 10m (bez prepreka)

Vrijeme punjenja 4 sata

Vrijeme reprodukcije 4 sata (ovisno o glasnoéi)

Punjenje DC 5V/2A
GOSPODARENJE OTPADOM

Unistavanje rabljene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme

Ova oznaka na proizvodu i ambalazi ozna¢ava da je zabranjeno odlagati
proizvod, koji se viSe ne koristi, u ku¢ni otpad, jer je vrlo zagadujuci. Za
viSe informacija obratite se nadleznoj lokalnoj sluzbi!

Ova oznaka vrijedi za cijelo podruc¢je Europske unije. Ako proizvod zelite
odlagati izvan Europske unije, obratite se lokalnim vlastima o relevantnim

. propisima.

Proizvodac/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

OZNAKA CE

Ce

Ova oznaka oznacCava da je proizvod u skladu s relevantnim propisima Europske unije i da se
moze slobodno distribuirati unutar Europske unije.
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Navod na pouzitie

dyras

Reproduktor

Model: PARTYBOX-P08

Pred pouzitim si pozorne preditajte navod na pouzitie, prosim!
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pozorne si precitajte bezpecnostné pokyny a uschovaijte si ich pre buduce pouZzitie!
Tento spotrebi€¢ by mali pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie alebo osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby s
nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, len ak su pod nalezitym dohladom alebo
dostali primerané pokyny na pouzivanie a rozumeju prislusnym rizikam.

Nedovolte detom, aby sa s pristrojom hrali!

Deti by nemali Cistit' spotrebi¢ bez dozoru!

Elektricka zasuvka musi byt fahko pristupna, ak sluzi ako nabijacie zariadenie!

Pred Cistenim spotrebi€ vzdy odpojte od elektrickej siete!

Spotrebic Cistite makkou a suchou handriCkou! Nikdy nepouzivajte Cistiace prostriedky!
Zariadenie neponarajte do vody ani do inych kvapalin!

Venujte pozornost environmentalnym aspektom likvidacie batérii!

Batéria (batérie alebo akumulator) by nemala byt vystavena nadmernému teplu,
napriklad slneCnému Ziareniu, ohnu a podobne.

ZOSTAVA PRODUKTU
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Miesto nabijacky 9. EQ: pop, rock, klasika, country, jazz
Slot pre TF kartu 10.LED

USB pripojka 11.PRI: pouzivanie mikrofénu

Tlacidlo zapnutia/vypnutia 12.Predchadzajuca skladba

Konektor AUX IN 13.Dalsia skladba

Mikrofén 1. 14.Rezim: Rezimy Bluetooth/AUX
Mikrofén 2. 15.Prehrat/Pauza

REC: funkcia nahravania 16.Ovladanie hlasitosti
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POUZIVANIE ZARIADENIA

Zapnutie, parovanie

Zapnite reproduktor pomocou tlacidla Napajanie a na displeji bude blikat napis ,BT”. Zapnite
tiez funkciu Bluetooth v teleféne a vyberte reproduktor zo zoznamu. Ak je parovanie uspesné,
indikator "BT" sa rozsvieti a prestane blikat'.

Poznamka: Po prvom uspeSnom sparovani zariadenia sa pri dalSom parovani zariadenie
automaticky pripoji k reproduktoru priblizne za 10 sekund.

Prehrava¢ hudby
e Prehravanie/Pauza: Kratko stlaéte tlagidlo ™!!.
e Predchadzajuca skladba: Kratko stlacte tlacidlo <<,
o Dalsia skladba: Kratko stlacte tlacidlo ™.
e Hilasitost + a -: Oto&te ovladag hlasitosti na pozadovanu hlasitost. Uroveri hlasitosti sa
zobrazi na displeji.

Rezim AUX

Pripojte 3,5 mm kabel do AUX konektora zariadenia! Kratkym stlacenim tlacidla "M" (Mode)
prepnite do rezime AUX Kratko stlacte tlaCidlo Prehravanie/pauza na prehravanie alebo
pozastavenie hudby.

Rezim USB
Vlozte USB do portu USB zariadenia. Rezim USB sa spusti automaticky. Kratko stlacte tlacidlo
Prehravanie/pauza na prehravanie alebo pozastavenie hudby.

Rezim TF karty
Viozte TF kartu, rezim TF karty sa automaticky spusti. Kratko stlacte tlacidlo
Prehravanie/pauza na prehravanie alebo pozastavenie hudby.

Rezim FM
Kratkym stlacenim tlacidla Mode (M) prepnite na rezim FM radia a kratkym stlacenim tlacidla
»> vyhladajte kanaly.

Pripojenie mikroféonu
Pripojte prijimac k mikrofénovému portu reproduktora, zapnite prijimac a mikrofén, mikroféon a
prijimaC sa automaticky spoja.

Nastavenie osvetlenia

Kratkym stlacenim tlaCidla LED vyberte pozadovany rezim osvetlenia (mbzete si vybrat zo 7
réznych rezimov). Dlhym stlacenim tlaCidla LED svetlo vypnete, kratkym stlaCenim tlacidla
LED svetlo opat’ zapnete.

Nabijanie

Pred prvym pouzitim zariadenie Uplne nabite. Na nabijanie zariadenia pripojte USB kabel typu
C. Uistite sa, ze pouzivate vhodny adaptér DC 5V, inak sa batéria méze prehriat a poSkodit!
LED kontrolka svieti na Cerveno poCas nabijania a zmeni sa na modru, ked je reproduktor
uplne nabity. Batéria sa uplne nabije priblizne za 4 hodiny.
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POZOR!

Vyrobok nerozoberajte, prosim!
Vyrobok neumiestriujte do blizkosti tepelnych zdrojov!

Neumiestriujte vyrobok do blizkosti vody, nevkladajte ho do vody alebo na mokré

miesto!

Uchovavajte mimo dosahu malych deti!
Kabel sluzi na nabijanie. Nepouzivajte ho na iné ucely!

V zaujme ochrany sluchu a prediZzenia Zivotnosti reproduktorov sa neodporucéa

dlhodobo udrziavat maximalnu hlasitost!

TECHNICKE UDAJE

Verzia Bluetooth V5.3

Vystupny vykon 40W

Batéria Li-ion 7,4 V, 3600 mAh

SNR =271 dB

Bezdrotova prevadzkova frekvencia 2,402-2,480 GHz

Bezdrotovy dosah max. 10 m (bez prekazok)

Doba nabijania 4 hodiny

Doba prehravania 4 hodin (v zavislosti od hlasitosti)
Nabijanie DC 5V/2A

NAKLADANIE S ODPADMI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni

Toto oznaCenie na vyrobku a na obale znamena, Ze je zakazané
likvidovat nepouzity vyrobok v domacom odpade, pretoze je
znecistujucou latkou Zivotného prostredia. Ak potrebujete dalSie
podrobnosti, obratte sa na miestne organy!

Toto oznacenie plati pre celé uzemie Eurdpskej unie. Ak chcete vyrobok
zlikvidovat' mimo Eurdpskej unie, obratte sa na miestne urady, ktoré vam
poskytnu informacie o prislusnych predpisoch.

SYMBOL CE

Vyrobca/Dovozca: Vordskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

Ugelom oznadenia je uviest, Ze vyrobok spifia normy EU, ktoré sa nari vztahuju, a mdéze sa
volne predavat v EU.
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Navodila za uporabo

dyra

Zvocnik

Model: PARTYBOX-P08

Pred uporabo preberite navodila!
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VARNOSTNA NAVODILA

Pozorno preberite varnostna navodila in jih shranite za poznejSo uporabo.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, tisti z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali tisti, ki nimajo izkuSenj ali znanja, pod
pogojem, da so pravilno nadzorovani ali Ce so bila navodila v zvezi z uporabo naprave
ustrezno podana in €e so bila tveganja razumljena.

Otroci se ne smejo igrati s to napravo.

Otroci naprave ne smejo Cistiti brez nadzora.

Elektricna vti€nica mora ostati lahko dostopna, Ce sluZi kot sredstvo za polnjenje.

Pred cis€enjem vedno izkljucite napravo.

Napravo Cistite samo z mehko suho krpo. Nikoli ne uporabljajte topil.

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Bodite pozorni na okoljske vidike odstranjevanja baterij.

Baterija (baterije ali akumulator) ne sme biti izpostavljena prekomerni toploti, kot so
sonce, ogenj ali podobno.

DELI IZDELKA
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Vhod za polnjenje 9. EQ: pop, rock, classic, country, jazz
Vhod za kartico TF 10.LED
USB-vhod 11.PRI: prioriteta mikrofona
Gumb za vklop (ON/OFF) 12.PrejSnja pesem
Prikljucek aux IN 13.Naslednja pesem
Mikrofon 1 14.NACIN: Nagini Bluetooth/AUX
Mikrofon 2 15. Predvajaj/premor
REC: funkcija snemanja 16.Gumb za glasnost
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UPORABA NAPRAVE

Vklop, seznanjanje

Vklopite zvocnik in na zaslonu utripa "BT". Vklopite Bluetooth za mobilno napravo in izberite
zvoénik, ko se prikaze. Ce je bilo seznanjanje uspesno, se "BT" ustavi in utripa.

Opomba: Ko je naprava prvi€ uspesno seznanjena, se bo ob naslednji uporabi samodejno
povezala v priblizno 10 sekundah z napravo, ki je bila nazadnje povezana..

Predvajanje glasbe
e Predvajanje/premor: Kratko pritisnite gumb ™!,
e PrejSnja pesem: Kratko pritisnite gumb <«
e Naslednja pesem: Kratko pritisnite gumb P!,
e Glasnost + ali -: Obrnite gumb za glasnost na Zeleno raven glasnosti. Glasnost je
prikazana na zaslonu.

Nacin aux IN

Prikljucite 3,5 mm avdio kabel na pomozni vhod zvocnika. Kratko pritisnite gumb "M", da
preklopite na nacin AUX. Kratko pritisnite gumb Predvajaj/premor, da predvajate ali zaustavite
glasbo.

Nacéin USB
Vstavite USB klju€ v vrata USB naprave. Nacin USB se bo samodejno zagnal. Kratko pritisnite
gumb Predvajaj/premor, da predvajate ali zaustavite glasbo.

Nacin kartice TF
Vstavite kartico TF, nacin kartice TF se bo samodejno zagnal. Kratko pritisnite gumb
Predvajaj/premor, da predvajate ali zaustavite glasbo.

Naéin FM
Kratko pritisnite gumb MODE za nadin FM in na kratko pritisnite gumb ™! da poiS¢ete
radijsko postajo.

Brezziéni mikrofon
PrikljuCite sprejemnik na vhod za mikrofon zvo€nika, vklopite sprejemnik in mikrofon, mikrofon
in sprejemnik se bosta samodejno povezala.

Svetlobna tema

Kratko pritisnite gumb LED, da izberete Zeleni nacin osvetlitve (7 razli¢nih naCinov osvetlitve).
Dolgo pritisnite gumb LED, da izklopite lu¢ LED, kratko pritisnite gumb LED, da ponovno
prizgete luc.

Polnjenje

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite izdelek. Za polnjenje zvoCnika prikljuCite polnilni
kabel USB tipa C. PrepriCajte se, da boste uporabili ustrezen 5-voltni adapter DC (ni prilozen),
sicer se bo baterija pregrela in poSkodovala. LED indikator je pri polnjenju rdec, po polnjenju
pa se spremeni v modro. Baterija bo popolnoma napolnjena po ~4 urah.
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POZOR

e lzdelka ne razstavljajte!

e lzdelka ne postavljajte v blizino virov toplote!

e lzdelka ne postavljajte blizu vode, v vodo ali na mokro mesto!

e Hranite stran od otrok!

e Kabel je namenjen polnjenju. Prosimo, ne uporabljajte za druge namene!

o Da bi zascitili vas sluh in podaljsali Zivljenjsko dobo zvo€nika, ni priporocljivo dolgo ¢asa

TEHNICNE PODROBNOSTI

RazliCica Bluetooth V5.3

Izhodna mo¢ 40W

Baterija Li-ion 7,4 V, 3600 mAh

SNR >71dB

Brezzi¢na delovna frekvenca 2,402-2,480 GHz

Razdalja brezzi¢nega prenosa do 10 m (brez ovir)

Cas polnjenja 4 ure

Cas predvajanja 4 ure

Polnjenje DC 5V/2A
RAVNANJE Z ODPADKI

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka ne smete odlagati z drugimi
gospodinjskimi odpadki po vsej EU. Da bi preprecili morebitno Skodo za
okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odstranjevanja
odpadkov, jih odgovorno reciklirajte, da spodbudite trajnostno ponovno
uporabo materialnih virov.

Ce zelite vrniti rabljeno napravo, uporabite sistem za vragilo in prevzem
ali se obrnite na prodajalca, kjer je bil izdelek kupljen. Ta izdelek lahko
uporabijo za okolju varno recikliranje.

Proizvajalec/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SIMBOL CE

Ce

Namen oznake je oznaditi, da je izdelek skladen z ustreznimi standardi Evropske unije in se

lahko prosto trzi v Evropski uniji.
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dyras

www.dyras.eu

A Dyras Europe Kift. irasbeli engedélye nélkill tilos a tartalom barmely részének (beleértve a logdkat,
a designt, a fotokat, a szdveget, a szindsszeadllitast, elrendezést stb.) barmely célbdl torténé
reprodukalasa, felhasznalasa vagy tovabbterjesztése, valamint harmadik félnek ilyen célbdl térténd
tovabbitasa.

A ,dyras” a Dyras Europe Kft. bejegyzett védjegye.

No parts of the content (including logos, design, photos, text, colour scheme arrangements, etc.) may
be reproduced, reused or redistributed for any purpose whatsoever, or distributed to a third party for
such purposes, without the written permission of Dyras Europe Kift.

“dyras” is a registered trademark of Dyras Europe Kft.

Die Vervielfaltigung, Verwendung oder Weiterverbreitung von Teilen des Inhalts (einschlief3lich Logos,
Design, Fotos, Text, Farbschema, Layout usw.) zu beliebigen Zwecken oder die Weitergabe an Dritte
zu diesem Zweck ist ohne schriftliche Genehmigung von Dyras Europe Kft. verboten.

,2dyras® ist eine eingetragene Marke von Dyras Europe Kft.

Reprodukce, pouzivani nebo dalsi Sifeni jakékoli ¢asti obsahu (v€etné loga, designu, fotografii, textu,
barevného schématu, rozvrzeni atd.) pro jakykoli u¢el nebo pfenos tfetim stranam k tomuto ucéelu je
bez pisemného souhlasu spoleénosti Dyras Europe Kft. zakazano.

"dyras" je registrovanou ochrannou znamkou spole¢nosti Dyras Europe Kft.

Bez pismenog dopustenja drustva Dyras Europe Kft., zabranjeno je reproduciranje, koristenje ili
redistribucija bilo kojeg dijela sadrzaja (uklju€ujuci logotipe, dizajn, fotografije, tekst, shemu boje, izgled
i sl.) u bilo koju svrhu, kao i prijenos tre¢im stranama u navedenu svrhu.

"dyras" je registrirani zastitni znak tvrtke Dyras Europe Kft.

Reprodukcia, pouzivanie alebo dalSie Sirenie akejkolvek €asti obsahu (vratane loga, dizajnu, fotografii,
textu, farebnej schémy, rozvrhnutia atd’.) na akykolvek u€el alebo prenos tretim stranam na takyto ucel
je bez pisomného suhlasu spolo¢nosti Dyras Europe Kft. zakazané.

"dyras" je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Dyras Europe Kift.

Brez pisnega dovoljenja druzbe Dyras Europe Kft. se nobenega dela vsebine (vkljuéno z logotipi,
oblikovanjem, fotografijami, besedilom, ureditvijo barvne sheme itd.) ne sme reproducirati, ponovno
uporabljati ali razsirjati v kakrSen koli namen ali ga v te namene posredovati tretji osebi.

"dyras" je registrirana blagovna znamka druzbe Dyras Europe Kft.

31



